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Notes:

The table in part two indicates, for each country and non-metropolitan territory, the status of adherence to the Single
Convention on Narcotic Drugs of 1961 and that Convention as amended by the 1972 Protocol and provides a record of the
receipt of reports required by the Board. Those reports include the quarterly statistics of imports and exports of narcotic drugs
(form A), the annual estimates of requirements of narcotic drugs, manufacture of synthetic drugs, opium production and
cultivation of the opium poppy for purposes other than opium production (form B) and the annual statistics of production,
manufacture, consumption, stocks and seizures of narcotic drugs (form C).

The table permits an assessment of the rate of accession to the 1961 Convention and of the way in which the parties are
fulfilling their obligations by furnishing to the Board the required information. Failure by a country or territory to provide
mandatory reports to the Board may indicate problems in the implementation of the provisions of the 1961 Convention in that
country or territory.

Countries (and territories to which the 1961 Convention could apply) are divided into three groups: parties to the 1961
Convention as amended by the 1972 Protocol; parties to the 1961 Convention in its original form only; and non-parties to
the 1961 Convention. The sign “�” indicates that the country is a party to the relevant convention. The sign “�” indicates
that the 1961 Convention and the 1972 Protocol apply to the respective territory. The sign “�” is also used to indicate that
the respective country or territory furnished the relevant report. The 1961 Convention in its original form is indicated as
“1961”; and “1961/72” is used to indicate the 1961 Convention as amended by the 1972 Protocol. Countries and territories
that provided all the required reports (i.e. forms A and C (statistics) and B (estimates)) appear in bold type.

Notes:

Le tableau indique, pour chaque pays et territoire non métropolitain, l’état d’adhésion à la Convention unique sur les
stupéfiants de 1961 et à cette convention telle que modifiée par le Protocole de 1972 et rend compte de la réception des
rapports exigés par l’Organe. Ces rapports comprennent les statistiques trimestrielles des importations et des exportations de
stupéfiants (formulaire A), les évaluations annuelles des besoins en stupéfiants, de la fabrication des stupéfiants synthétiques,
de la production d’opium et de la culture du pavot à opium destiné à d’autres fins que la production d’opium (formulaire B)
et les statistiques annuelles de la production, de la fabrication, de la consommation, des stocks et des saisies de stupéfiants
(formulaire C).

Le tableau permet d’évaluer le taux d’adhésion à la Convention de 1961 et la manière dont les parties s’acquittent de leurs
obligations en fournissant à l’Organe les informations requises. Le manquement d’un pays ou territoire à son obligation de
faire rapport à l’Organe peut être révélateur de problèmes dans l’application de la Convention unique dans le pays ou territoire
concerné.

Les pays (et territoires auxquels la Convention de 1961 pourrait s’appliquer) sont répartis en trois groupes: les parties à
la Convention de 1961 telle que modifiée par le Protocole de 1972; les parties à la Convention de 1961 sous sa forme
originale; et les non parties à la Convention de 1961. Le signe “�” signifie que le pays est partie à la convention considérée.
Le signe “�” signifie que la Convention de 1961 et le Protocole de 1972 s’appliquent au territoire respectif. Le signe “�”
signifie également que le pays ou territoire concerné a présenté le rapport prévu. Par “1961”, on entend la Convention de 1961
sous sa forme originale et l’abréviation “1961/72” indique qu’il s’agit de la Convention de 1961 telle que modifiée par le
Protocole de 1972. Les pays et territoires qui ont fourni tous les rapports requis [à savoir les formulaires A et C (statistiques)
et B (évaluations)] apparaissent en caractères gras.

Notas:

En el cuadro de la segunda parte se indica, respecto de cada país y territorio no metropolitano, el estado de la adhesión
a la Convención Única de 1961 sobre Estupefacientes y a esa Convención enmendada por el Protocolo de 1972 y se hacen
constar los informes requeridos por la Junta que se han recibido de cada uno de ellos. Esos informes incluyen las estadísticas
trimestrales de importaciones y exportaciones de estupefacientes (formulario A), las previsiones anuales relativas a las
necesidades de estupefacientes, la fabricación de estupefacientes sintéticos, la producción de opio y el cultivo de la adormidera
con fines distintos a la producción de opio (formulario B), y las estadísticas anuales de la producción, la fabricación, el
consumo, las existencias y la incautación de estupefacientes (formulario C).

El cuadro permite hacer una apreciación del índice de adhesiones a la Convención de 1961 y de la forma en que las partes
están cumpliendo sus obligaciones suministrando a la Junta la información requerida. El hecho de que un país o territorio no
presente a la Junta los informes que está obligado a enviar puede ser indicio de problemas en la aplicación de las disposiciones
de la Convención de 1961 en ese país o territorio.

Los países y territorios a los que se podría aplicar la Convención de 1961 están divididos en tres grupos: partes en la
Convención de 1961 y en esa Convención enmendada por el Protocolo de 1972; partes en la Convención de 1961 solamente;
y no partes en la Convención de 1961. El signo “�” indica que el país es parte en el instrumento pertinente. El signo “�”
indica que la Convención de 1961 y el Protocolo de 1972 se aplican al territorio respectivo. El signo “�” se utiliza también
para indicar que el país o territorio de que se trata suministró el informe pertinente. La Convención de 1961 en su forma
original viene indicada como “1961”; y la forma “1961/72” se utiliza para indicar la Convención de 1961 enmendada por el
Protocolo de 1972. Los países y territorios que han suministrado todos los informes requeridos (o sea, los formularios A y
C (estadísticas) y B (previsiones)) aparecen en negrita.
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STATUS OF ADHERENCE TO INTERNATIONAL CONVENTIONS ON NARCOTIC DRUGS:
AND RECEIPT OF STATISTICS (2004) AND ESTIMATES (2006)

ÉTAT D’ADHÉSION AUX CONVENTIONS INTERNATIONALES SUR LES STUPÉFIANTS:
ET RÉCEPTION DES STATISTIQUES (2004) ET ÉVALUATIONS (2006)

ESTADO DE ADHESIÓN A LAS CONVENCIONES INTERNACIONALES SOBRE
ESTUPEFACIENTES: Y RECEPCIÓN DE ESTADÍSTICAS (2004) Y PREVISIONES (2006)

Country or
non-metropolitan

territory

Pays ou
territoire

non métropolitain

País o
territorio

no metropolitano

Status of
adherence

État
d’adhésion

Estado de
adhesión

Statistics for 2004
Statistiques pour 2004
Estadísticas de 2004

1961 1961/72 1 2 3 4

Annual production,
manufacture, consumption,

stocks and seizures

Production, fabrication,
consommation, stocks et

saisies annuels

Producción, fabricación,
consumo, existencias y

decomisos anuales

Quarterly
imports and exports

Importations et exportations
trimestrielles

Importaciones y exportaciones
trimestrales

Estimated
requirements

for 2006

Évaluations
des besoins
pour 2006

Previsiones de las
necesidades
para 2006

Parties to both the 1961 Convention and the
1972 Protocol — Parties à la Convention
de 1961 et au Protocole de 1972 —
Partes en la Convención de 1961 y el
Protocolo de 1972

Albania — Albanie � � � � � � � �
Algeria — Algérie — Argelia � � � � � � � �
Angola � � � �
Anguillaa — Anguilaa � � � �
Antigua and Barbuda —

Antigua-et-Barbuda —
Antigua y Barbuda � � �

Argentina — Argentine � � � � � � �
Armenia — Arménie � � �
Arubaa � �
Ascension Islanda —

Île de l’Ascensiona —
Isla de la Ascensióna � � � � � � �

Australia — Australie � � � � � � � �
Austria — Autriche � � � � � � � �
Azerbaijan — Azerbaïdjan —

Azerbaiyán � � � � � �
Bahamas � � � � � � � �
Bahrain — Bahreïn — Bahrein � � � � � � � �
Bangladesh � � � � � � � �
Barbados — Barbade � � � � � � � �
Belarus — Bélarus — Belarús � � � � � � � �
Belgium — Belgique — Bélgica � � � � � � � �
Belize — Belice � � � � � � � �
Benin — Bénin � � � � �
Bermudaa — Bermudesa — Bermudasa � � � �
Bhutan — Bhoutan — Bhután � � � � �
Bolivia — Bolivie � � � � � � � �
Bosnia and Herzegovina —

Bosnie-Herzégovine —
Bosnia y Herzegovina � � � � � � � �

Botswana � � � � � � �
Brazil — Brésil — Brasil � � � � � � � �
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INTERNATIONAL CONVENTIONS ON NARCOTIC DRUGS:
STATUS OF ADHERENCE AND RECEIPT OF STATISTICS AND ESTIMATES (continued)

CONVENTIONS INTERNATIONALES SUR LES STUPÉFIANTS:
ÉTAT D’ADHÉSION ET RÉCEPTION DES STATISTIQUES ET ÉVALUATIONS (suite)

CONVENCIONES INTERNACIONALES SOBRE ESTUPEFACIENTES:
ESTADO DE ADHESIÓN Y RECEPCIÓN DE ESTADÍSTICAS Y PREVISIONES (continuación)

Country or
non-metropolitan

territory

Pays ou
territoire

non métropolitain

País o
territorio

no metropolitano

Status of
adherence

État
d’adhésion

Estado de
adhesión

Statistics for 2004
Statistiques pour 2004
Estadísticas de 2004

1961 1961/72 1 2 3 4

Annual production,
manufacture, consumption,

stocks and seizures

Production, fabrication,
consommation, stocks et

saisies annuels

Producción, fabricación,
consumo, existencias y

decomisos anuales

Quarterly
imports and exports

Importations et exportations
trimestrielles

Importaciones y exportaciones
trimestrales

Estimated
requirements

for 2006

Évaluations
des besoins
pour 2006

Previsiones de las
necesidades
para 2006

British Virgin Islandsa —
Îles Vierges britanniquesa —
Islas Vírgenes Británicasa � � � � � �

Brunei Darussalam —
Brunéi Darussalam � � � � � � � �

Bulgaria — Bulgarie � � � � � � � �
Burkina Faso � � � � � � � �
Burundi � � � � � �
Cambodia — Cambodge — Camboya � � � � � � � �
Cameroon — Cameroun — Camerún � � � � � � � �
Canada — Canadá � � � � � � � �
Cape Verde — Cap-Vert —

Cabo Verde � � � � � � � �
Cayman Islandsa — Îles Caïmanesa —

Islas Caimanesa � � � � � �
Central African Republic —

République centrafricaine —
República Centroafricana � � �

Chile — Chili � � � � � � � �
China — Chine � � � � � � � �
Hong Kong SAR of China —

RAS de Hong Kong (Chine) —
RAE de Hong Kong de Chinaa � � � � � � � �

Macao SAR of China —
RAS de Macao (Chine) —
RAE de Macao de Chinaa � � � � � � � �

Christmas Islanda — Île Christmasa —
Isla Christmasa � � � � � � � �

Cocos (Keeling) Islandsa —
Îles Cocos (Keeling)a —
Islas Cocos (Keeling)a � � � � � � � �

Colombia — Colombie � � � � � � � �
Comoros — Comores — Comoras � � �
Congo � � � �
Cook Islandsa — Îles Cooka —

Islas Cooka � � � � � � � �
Costa Rica � � � � � � � �
Côte d’Ivoire � � � � � � �
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INTERNATIONAL CONVENTIONS ON NARCOTIC DRUGS:
STATUS OF ADHERENCE AND RECEIPT OF STATISTICS AND ESTIMATES (continued)

CONVENTIONS INTERNATIONALES SUR LES STUPÉFIANTS:
ÉTAT D’ADHÉSION ET RÉCEPTION DES STATISTIQUES ET ÉVALUATIONS (suite)

CONVENCIONES INTERNACIONALES SOBRE ESTUPEFACIENTES:
ESTADO DE ADHESIÓN Y RECEPCIÓN DE ESTADÍSTICAS Y PREVISIONES (continuación)

Country or
non-metropolitan

territory

Pays ou
territoire

non métropolitain

País o
territorio

no metropolitano

Status of
adherence

État
d’adhésion

Estado de
adhesión

Statistics for 2004
Statistiques pour 2004
Estadísticas de 2004

1961 1961/72 1 2 3 4

Annual production,
manufacture, consumption,

stocks and seizures

Production, fabrication,
consommation, stocks et

saisies annuels

Producción, fabricación,
consumo, existencias y

decomisos anuales

Quarterly
imports and exports

Importations et exportations
trimestrielles

Importaciones y exportaciones
trimestrales

Estimated
requirements

for 2006

Évaluations
des besoins
pour 2006

Previsiones de las
necesidades
para 2006

Croatia — Croatie — Croacia � � � � � � �
Cuba � � � � � �
Cyprus — Chypre — Chipre � � � � � � � �
Czech Republic —

République tchèque —
República Checa � � � � � � � �

Democratic Republic of the Congo —
Républiqe démocratique du Congo —
República Democrática del Congo � � � � � � �

Denmark — Danemark — Dinamarca � � � � � � � �
Djibouti � � �
Dominica — Dominique � � � � � � �
Dominican Republic —

République dominicaine —
República Dominicana � � � � � � � �

Ecuador — Équateur � � � � � � � �
Egypt — Égypte — Egipto � � � � � � � �
El Salvador � � � � � � � �
Eritrea — Érythrée � � � � � � � �
Estonia — Estonie � � � � � � � �
Ethiopia — Éthiopie — Etiopía � � � � � � �
Falkland Islands (Malvinas)a —

Îles Falkland (Malvinas)a —
Islas Malvinas (Falkland Islands)a � � � � � � � �

Fiji — Fidji � �
Finland — Finlande — Finlandia � � � � � � � �
France — Francia � � � � � � � �
French Polynesiaa —

Polynésie françaisea —
Polinesia Francesaa � � � �

Gabon — Gabón � � � � � � � �
Gambia — Gambie � �
Georgia — Géorgie � � � � � � � �
Germany — Allemagne — Alemania � � � � � � � �
Ghana � � � � � � �
Gibraltara � � � � � � � �
Greece — Grèce — Grecia � � � � � � � �
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INTERNATIONAL CONVENTIONS ON NARCOTIC DRUGS:
STATUS OF ADHERENCE AND RECEIPT OF STATISTICS AND ESTIMATES (continued)

CONVENTIONS INTERNATIONALES SUR LES STUPÉFIANTS:
ÉTAT D’ADHÉSION ET RÉCEPTION DES STATISTIQUES ET ÉVALUATIONS (suite)

CONVENCIONES INTERNACIONALES SOBRE ESTUPEFACIENTES:
ESTADO DE ADHESIÓN Y RECEPCIÓN DE ESTADÍSTICAS Y PREVISIONES (continuación)

Country or
non-metropolitan

territory

Pays ou
territoire

non métropolitain

País o
territorio

no metropolitano

Status of
adherence

État
d’adhésion

Estado de
adhesión

Statistics for 2004
Statistiques pour 2004
Estadísticas de 2004

1961 1961/72 1 2 3 4

Annual production,
manufacture, consumption,

stocks and seizures

Production, fabrication,
consommation, stocks et

saisies annuels

Producción, fabricación,
consumo, existencias y

decomisos anuales

Quarterly
imports and exports

Importations et exportations
trimestrielles

Importaciones y exportaciones
trimestrales

Estimated
requirements

for 2006

Évaluations
des besoins
pour 2006

Previsiones de las
necesidades
para 2006

Grenada — Grenade — Granada � � � � � �
Guatemala � � � � � � �
Guinea — Guinée � � � �
Guinea-Bissau — Guinée-Bissau � � � �
Guyana � � � � � � �
Haiti — Haïti — Haití � � � � � � � �
Holy Seeb — Saint-Siègeb — Santa Sedeb � �
Honduras � � � � � �
Hungary — Hongrie — Hungría � � � � � � � �
Iceland — Islande — Islandia � � � � � � � �
India — Inde � � � � � � � �
Indonesia — Indonésie � � � � � � � �
Iran (Islamic Republic of) —

Iran (République islamique d’) —
Irán (República Islámica del) � � � � � � � �

Iraq � � � �
Ireland — Irlande — Irlanda � � � � � � � �
Israel — Israël � � � � � � � �
Italy — Italie — Italia � � � � � � � �
Jamaica — Jamaïque � � � � � � � �
Japan — Japon — Japón � � � � � � � �
Jordan — Jordanie — Jordania � � � � � � � �
Kazakhstan — Kazajstán � � � � � �
Kenya � � � � � � �
Kuwait — Koweït � � � � � � � �
Kyrgyzstan — Kirghizistan —

Kirguistán � � � � � � � �
Latvia — Lettonie — Letonia � � � � � � � �
Lebanon — Liban — Líbano � � � � � � � �
Lesotho � � � � � � �
Liberia — Libéria � �
Libyan Arab Jamahiriya —

Jamahiriya arabe libyenne —
Jamahiriya Árabe Libia � � � � � � � �

Liechtensteinc � �
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INTERNATIONAL CONVENTIONS ON NARCOTIC DRUGS:
STATUS OF ADHERENCE AND RECEIPT OF STATISTICS AND ESTIMATES (continued)

CONVENTIONS INTERNATIONALES SUR LES STUPÉFIANTS:
ÉTAT D’ADHÉSION ET RÉCEPTION DES STATISTIQUES ET ÉVALUATIONS (suite)

CONVENCIONES INTERNACIONALES SOBRE ESTUPEFACIENTES:
ESTADO DE ADHESIÓN Y RECEPCIÓN DE ESTADÍSTICAS Y PREVISIONES (continuación)

Country or
non-metropolitan

territory

Pays ou
territoire

non métropolitain

País o
territorio

no metropolitano

Status of
adherence

État
d’adhésion

Estado de
adhesión

Statistics for 2004
Statistiques pour 2004
Estadísticas de 2004

1961 1961/72 1 2 3 4

Annual production,
manufacture, consumption,

stocks and seizures

Production, fabrication,
consommation, stocks et

saisies annuels

Producción, fabricación,
consumo, existencias y

decomisos anuales

Quarterly
imports and exports

Importations et exportations
trimestrielles

Importaciones y exportaciones
trimestrales

Estimated
requirements

for 2006

Évaluations
des besoins
pour 2006

Previsiones de las
necesidades
para 2006

Lithuania — Lituanie — Lituania � � � � � � � �
Luxembourg — Luxemburgo � � � �
Madagascar � � � � � � � �
Malawi � �
Malaysia — Malaisie — Malasia � � � � � � � �
Maldives — Maldivas � � � � � � � �
Mali — Malí � � � � � �
Malta — Malte � � � � � � � �
Marshall Islands — Îles Marshall —

Islas Marshall � � �
Mauritania — Mauritanie � � � � � �
Mauritius — Maurice — Mauricio � � � � � � �
Mexico — Mexique — México � � � � � � � �
Micronesia (Federated States of) —

Micronésie (États fédérés de) —
Micronesia (Estados Federados de) � � � � � � � �

Monacod — Mónacod � �
Mongolia — Mongolie � � � � �
Montserrata � � � � � � � �
Morocco — Maroc — Marruecos � � � � � � � �
Mozambique � � � � � � � �
Myanmar � � � � � � � �
Namibia — Namibie � � � � � � � �
Nepal — Népal � � � � � � � �
Netherlands — Pays-Bas —

Países Bajos � � � � � � � �
Netherlands Antillesa —

Antilles néerlandaisesa —
Antillas Neerlandesasa � � � � � � � �

New Caledoniaa —
Nouvelle-Calédoniea —
Nueva Caledoniaa � � � � � � � �

New Zealand — Nouvelle-Zélande —
Nueva Zelandia � � � � � � � �

Nicaragua � � � � � � � �
Niger — Níger � � � �
Nigeria — Nigéria � � � � � � � �
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INTERNATIONAL CONVENTIONS ON NARCOTIC DRUGS:
STATUS OF ADHERENCE AND RECEIPT OF STATISTICS AND ESTIMATES (continued)

CONVENTIONS INTERNATIONALES SUR LES STUPÉFIANTS:
ÉTAT D’ADHÉSION ET RÉCEPTION DES STATISTIQUES ET ÉVALUATIONS (suite)

CONVENCIONES INTERNACIONALES SOBRE ESTUPEFACIENTES:
ESTADO DE ADHESIÓN Y RECEPCIÓN DE ESTADÍSTICAS Y PREVISIONES (continuación)

Country or
non-metropolitan

territory

Pays ou
territoire

non métropolitain

País o
territorio

no metropolitano

Status of
adherence

État
d’adhésion

Estado de
adhesión

Statistics for 2004
Statistiques pour 2004
Estadísticas de 2004

1961 1961/72 1 2 3 4

Annual production,
manufacture, consumption,

stocks and seizures

Production, fabrication,
consommation, stocks et

saisies annuels

Producción, fabricación,
consumo, existencias y

decomisos anuales

Quarterly
imports and exports

Importations et exportations
trimestrielles

Importaciones y exportaciones
trimestrales

Estimated
requirements

for 2006

Évaluations
des besoins
pour 2006

Previsiones de las
necesidades
para 2006

Norfolk Islanda — Île Norfolka —
Isla Norfolka � � � � � � � �

Norway — Norvège — Noruega � � � � � � � �
Oman — Omán � � � � � � � �
Pakistan — Pakistán � � � � � � � �
Palau — Palaos � � � � � � � �
Panama — Panamá � � � � � � � �
Papua New Guinea —

Papouasie-Nouvelle-Guinée —
Papua Nueva Guinea � �

Paraguay � � � � � � � �
Peru — Pérou — Perú � � � � � � � �
Philippines — Filipinas � � � � � � � �
Poland — Pologne — Polonia � � � � � � � �
Portugal � � � � � � � �
Qatar � � � � � � � �
Republic of Korea —

République de Corée —
República de Corea � � � � � � � �

Republic of Moldova —
République de Moldova —
República de Moldova � � � � � � � �

Romania — Roumanie — Rumania � � � � � � � �
Russian Federation —

Fédération de Russie —
Federación de Rusia � � � � � � � �

Rwanda � � � � �
Saint Helenaa — Sainte-Hélènea —

Santa Elenaa � � � � � � � �
Saint Kitts and Nevis —

Saint-Kitts-et-Nevis —
Saint Kitts y Nevis � �

Saint Lucia — Sainte-Lucie —
Santa Lucía � � � � � � �

Saint Vincent and the Grenadines —
Saint-Vincent-et-les-Grenadines —
San Vicente y las Granadinas � � � � � � �

San Marinob — Saint-Marinb � �
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CONVENCIONES INTERNACIONALES SOBRE ESTUPEFACIENTES:
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Country or
non-metropolitan

territory

Pays ou
territoire

non métropolitain

País o
territorio

no metropolitano

Status of
adherence

État
d’adhésion

Estado de
adhesión

Statistics for 2004
Statistiques pour 2004
Estadísticas de 2004

1961 1961/72 1 2 3 4

Annual production,
manufacture, consumption,

stocks and seizures

Production, fabrication,
consommation, stocks et

saisies annuels

Producción, fabricación,
consumo, existencias y

decomisos anuales

Quarterly
imports and exports

Importations et exportations
trimestrielles

Importaciones y exportaciones
trimestrales

Estimated
requirements

for 2006

Évaluations
des besoins
pour 2006

Previsiones de las
necesidades
para 2006

Sao Tome and Principe —
Sao Tomé-et-Principe —
Santo Tomé y Príncipe � � � � � � � �

Saudi Arabia — Arabie saoudite —
Arabia Saudita � � � � � � � �

Senegal — Sénégal � � � � � � � �
Serbia and Montenegro —

Serbie-et-Monténégro —
Serbia y Montenegro � � � � � � � �

Seychelles � � � � � � � �
Sierra Leone — Sierra Leona � � � � � �
Singapore — Singapour — Singapur � � � � � � � �
Slovakia — Slovaquie — Eslovaquia � � � � � � �
Slovenia — Slovénie — Eslovenia � � � � � � � �
Solomon Islands — Îles Salomon —

Islas Salomón � � � � � �
Somalia — Somalie � �
South Africa — Afrique du Sud —

Sudáfrica � � � � � � � �
Spain — Espagne — España � � � � � � � �
Sri Lanka � � � � � � � �
Sudan — Soudan — Sudán � � � �
Suriname � � � � � � � �
Swaziland — Swazilandia � � � � � � � �
Sweden — Suède — Suecia � � � � � � � �
Switzerland — Suisse — Suiza � � � � � � � �
Syrian Arab Republic —

République arabe syrienne —
República Árabe Siria � � � � � � � �

Tajikistan — Tadjikistan — Tayikistán � � � � � � �
Thailand — Thaïlande — Tailandia � � � � � � � �
The form. Yug. Rep. of Macedonia —

L’ex-Rép. yougosl. de Macédoine —
La ex Rep. Yug. de Macedonia � � � � � � �

Togo � � � � � � � �
Tonga � � � � � � �
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CONVENTIONS INTERNATIONALES SUR LES STUPÉFIANTS:
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CONVENCIONES INTERNACIONALES SOBRE ESTUPEFACIENTES:
ESTADO DE ADHESIÓN Y RECEPCIÓN DE ESTADÍSTICAS Y PREVISIONES (continuación)

Country or
non-metropolitan

territory

Pays ou
territoire

non métropolitain

País o
territorio

no metropolitano

Status of
adherence

État
d’adhésion

Estado de
adhesión

Statistics for 2004
Statistiques pour 2004
Estadísticas de 2004

1961 1961/72 1 2 3 4

Annual production,
manufacture, consumption,

stocks and seizures

Production, fabrication,
consommation, stocks et

saisies annuels

Producción, fabricación,
consumo, existencias y

decomisos anuales

Quarterly
imports and exports

Importations et exportations
trimestrielles

Importaciones y exportaciones
trimestrales

Estimated
requirements

for 2006

Évaluations
des besoins
pour 2006

Previsiones de las
necesidades
para 2006

Trinidad and Tobago —
Trinité-et-Tobago —
Trinidad y Tabago � � � �

Tristan da Cunhaa — Tristán da Cunhaa � � � � �
Tunisia — Tunisie — Túnez � � � � � � � �
Turkey — Turquie — Turquía � � � � � � � �
Turkmenistan — Turkménistan —

Turkmenistán � � � � �
Turks and Caicos Islandsa —

Îles Turques et Caïquesa —
Islas Turcas y Caicosa � � � � � � �

Uganda — Ouganda � � � � � � � �
Ukraine — Ucrania � � � � � � �
United Arab Emirates —

Émirats arabes unis —
Emiratos Árabes Unidos � � � � � � � �

United Kingdom —
Royaume-Uni —
Reino Unido � � � � � � � �

United Republic of Tanzania —
République-Unie de Tanzanie —
República Unida de Tanzanía � � � � � � �

United States of America —
États-Unis d’Amérique —
Estados Unidos de América � � � � � � � �

Uruguay � � � � � � � �
Uzbekistan — Ouzbékistan —

Uzbekistán � � � � � � � �
Venezuela (Bolivarian Republic of) —

Venezuela (République
bolivarienne du) —

Venezuela (República Bolivariana de) � � � � � � � �
Viet Nam � � � � � � �
Wallis and Futuna Islandsa —

Îles Wallis-et-Futunaa —
Islas Wallis y Futunaa � � � �

Yemen — Yémen � � � �
Zambia — Zambie � � � � � � � �
Zimbabwe � � � � � � � �
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Country or
non-metropolitan

territory

Pays ou
territoire

non métropolitain

País o
territorio

no metropolitano

Status of
adherence

État
d’adhésion

Estado de
adhesión

Statistics for 2004
Statistiques pour 2004
Estadísticas de 2004

1961 1961/72 1 2 3 4

Annual production, manufacture,
consumption,

stocks and seizures

Production, fabrication,
consommation, stocks et

saisies annuels

Producción, fabricación, consumo,
existencias y

decomisos anuales

Quarterly
imports and exports

Importations et exportations
trimestrielles

Importaciones y exportaciones
trimestrales

Estimated
requirements

for 2006

Évaluations
des besoins
pour 2006

Previsiones de las
necesidades

para 2006
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Parties to  the 1961 Convention only
Parties à la Convention de 1961 seulement
Partes en la Convención de 1961 solamente

Afghanistan — Afganistán � � � �
Chad — Tchad � � � � � �
Lao People’s Democratic Republic —

Rép. dém. populaire lao —
Rep. Dem. Popular Lao � � � � � �

Non-parties to the 1961 Convention
Non parties à la Convention de 1961
No partes en la Convención de 1961

Andorra — Andorre � � � � � �
Democratic People’s Rep. of Korea —

Rép. populaire dém. de Corée —
Rep. Popular Dem. de Corea �

Equatorial Guinea —
Guinée équatoriale —
Guinea Ecuatorial

Kiribati

Nauru � � � � �
Samoa �
Timor-Leste

Tuvalu � � �
Vanuatu � � � � � �

aTerritorial application of the Convention. — Application territoriale de la Convention. — Aplicación territorial de la Convención.
bEstimates and statistics are included in data furnished by Italy. — Les évaluations et les statistiques sont incluses dans celles de l’Italie. — Las previsiones y

estadísticas están incluidas en las de Italia.
cEstimates and statistics are included in data furnished by Switzerland. — Les évaluations et les statistiques sont incluses dans celles de la Suisse. — Las

previsiones y estadísticas están incluidas en las de Suiza.
dEstimates and statistics are included in data furnished by France. — Les évaluations et les statistiques sont incluses dans celles de la France. — Las previsiones

y estadísticas están incluidas en las de Francia.




